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HEPEKJIAJAIIBKA KOMIIETEHTHICTDB ¥ KOHTEKCTI IIAI'OTOBKHA
NPO®ECIMHUX MEPEKJAJTAYIB TIOJbCHKOI MOBH Y 3BO

AxmyanvHicmos npobremu 3yMosieHa Nompedoro y BUCOKOKBANIPIKOBAHUX (haxisysax, 30amHux 30iicHIO8amu eexmus-
HY MIHCMOBHY Ta MIXCKVIbIMYPHY KOMYHIKAYII0 8 yMo8ax enobanizayii ma espoinmezpayii Yxpainu. ¥ cmammi pozens-
0aemub st Cymuicmb nepekiadaybkoi KOMnemeHmHOCMI K KI0408020 KOMHOHEHMY NPOhecitinoi nioeomoexKu MalbymHix
nepeKaoayi noIbCbKoi MOBU 8 YMOBAX 3aKAA0I8 U0l 0ceimu. ABMopKamu ymouHeHo 3MICI ROHAMMSL «NEPeK1adayb-
KA KOMNEMEeHMHICNbY | BUSHAUEHO 8UMOU 00 NIO20MOBKU (axXieyis 3 YPaXy8aHHAM CYHACHUX OCEIMHIX CIAHOAPMIs.

Memoodonoeiunum niOpyHmam 00CTIONCEHHS CIMANYU TMEOPEMUKO-MEMOOUTHT HANPAYI08AHHSL TIHEB00UOAKMIE, NCU-
xonineeicmis, (hinonozis, ki akyennyom yéazy na opmMy6eanti, po3sumxy nepexiaoaybkoi KoMnemenm1oCcmi ma pos-
Ppooyi cyuacHux memoouyHux nioxodig. Ixui 00OCHiOdNHCeHHA NiOMBEPONCYIOMb, WO NEPeKIA0aybKa KOMNEeMeHmMHICb
€ HEeBi0 'EMHOI0 YACMUHOI0 NIO20MOBKU MAUOYMHIX NePeKIadayis.

Y 0ocnidocenni npezenmogano munonoziio HA8YAIbHUX 3A80AHb, WO CHPUSIOMb PO3GUMKY NEePeKIa0aybKoi Komne-
MeHmMHOCMI, 30KpeMd.: NUCbMOBULL NepeKIad MeKCMie PI3HUX CMuie, ponbosi i2pu 3 eleMeHmamu YCHO20 Nepexaoy,
nepexaao i3 KOMeHmapem MOGHUX DillleHb, MepMIHOYeHMPUYHI 8Npagil, pPOOOMA 3 KYIbMYPHO MAPKOBAHUMU eleMeHmaMU
ma aydiogizyanvHuti nepexaad. OKpecieno QUOAKMUYHY YiHHICb MAKUX 3a60aHb.

3pobneno 6uUcHOB0K NPO HEOOXIOHICG 6NPOBAONCEHHS CUCIIEMHO20 A YIIECHPAMOBAH020 NIOX00Y 00 opeanizayii
nepexknaoaybkoi nio2omosku cmyoeHmis-nononicmis. Ilepcnexmueu no0anbux 00CIioHceHb 60a4armsvcs y CMeopeHHi
IHHOBAYIUHUX MOOeell HABYAHHS 3 BUKOPUCIIAHHAM YUDPOBUX MEXHONO2I MA MIJCOUCYUNTITHAPHOT IHmezpayii.

Kniouosi crosa: nepexnadayvka komnemenmuicmy, Qinonozis, Maioymuii ginonoe, 3a60anis, nepexiad, noabCbka
Mmoeaq.
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TRANSLATION COMPETENCE IN THE CONTEXT OF TRAINING
PROFESSIONAL TRANSLATORS OF THE POLISH LANGUAGE
IN HIGHER EDUCATION

The relevance of the problem is stipulated by the need for highly qualified specialists capable of effective interlingual
and intercultural communication in the context of globalisation and European integration of Ukraine. The article deals
with the essence of translation competence as a key component of professional training of future Polish translators
in higher education institutions. The authors clarify the content of the concept of ‘translation competence’ and define
the requirements for training specialists in accordance with modern educational standards.

The methodological basis of the study is the theoretical and methodological developments of linguists, psycholinguists,
and philologists who focus on the formation and development of translation competence and the development of modern
methodological approaches. Their research confirms that translation competence is an integral part of the training
of future translators.

The study presents a typology of educational tasks that contribute to the development of translation competence,
including: written translation of texts of different styles, role-playing games with elements of interpretation, translation with
commentary on linguistic decisions, terminology-centric exercises, work with culturally marked elements and audiovisual
translation. The didactic value of such tasks is outlined.

1t is concluded that it is necessary to introduce a systematic and purposeful approach to the organisation of translation
training for students of captivity. Prospects for further research are seen in the creation of innovative learning models
using digital technologies and interdisciplinary integration.

Key words: pedagogical practice, philology, future philologist, competence, pedagogical activity.

AkTtyanbHicTe npobiaemu. Ha cydacHOoMy
eTani aKTHMBHOIO PO3BUTKY MIXKYJIBTYpHOI B3a-
€MOIii y CBITOBOMY NPOCTOPI Ta IparHeHHs Ykpa-
{HM 1HTErpyBaTHCSl JI0 €BPOMEHCHKOI CHiJIBLHOTH
npodecis nepekiasada HabyBae 0COOIMBOTO 3Ha-
yeHHs. [lepeknanau €, Tak OM MOBHTH, MiXKMOB-
HUM 1 MDKKYJIBTYPHUM ITOCEPEIHUKOM MIX Ipes-
CTaBHHMKaMH Pi3HUX HApOJIiB.

CporosHi mepekyiafiad BHUKOHYE IIMPOKUI
cnekTp mpodeciiHux (yHKIIH, MOB’SI3aHUX 13
HAJAaroPKeHHSIM OCOOMCTUX, KYJIBTYPHHX 1 €KO-
HOMIYHUX KOHTAKTIB Yy IJI00aJIi30BaHOMY CBITI.
Moro npogeciitHa eeKTHBHICTh BU3HAYAETHCS HE
JUIIe MUOOKUM 3HAHHSM YKPAiHCBKOi Ta IOJIb-
ChbKOI MOB, a ¥ OOI3HAHICTIO 3 HeBepOAJIbHUMHU
3aco0amMu KOMYHIKallii, IPaBUJIaMH €THKETY, KyJIb-
TYpOIO CIUIKYBaHHS Ta HAasABHICTIO 3arajbHUX
3HaHb. Y KOHTEKCTI Cy4acHOT MOBHOI OCBITH Iepe-
KJIa/1al[bKa KOMIIETEHTHICTh ITOCTA€ SIK BAXKIIMBHH
KOMITOHEHT MPOQeCiitHOT 1HIMOMOBHOT MiITOTOBKH
CTYICHTIB, OCOOJNMBO Yy CIEI[IaJbHOCTAX, IO
nepeadayaroTh aKTHBHE MIKMOBHE Ta MiKKYIIb-
TYpHE CHUIKyBaHHS. [y CTyneHTIB, sKI BHBYa-

I0Th IOJBCbKY MOBY SIK 1HO3€MHY, (hOpMYyBaHHS
1i€7 KOMIIETEHTHOCTI Ma€ IPyHTYBATUCS HE JIMIIC
Ha 3aCBOEHHI MOBHHX CTPYKTYp, @ i Ha PO3BUTKY
CTpaTeriii mepeKiiaay, BMiHHI aHaJIi3yBaTH MOBHI
Ta KyJIBTypHI 0COOJIMBOCTI BUXITHOTO H I[LIILOBOTO
TEKCTY, a TAKOX Ha 3/1aTHOCTI 10 a/IeKBaTHOI iIHTep-
npeTarii Ta mepeaadi 3MicTy.

SkicTe BUKOHaHHS TPO(dEciHHUX 00O0B’S3KIB
MaiiOyTHIX TMepekianadiB 37e0iIbIIOr0 3aJeKHUTh
BiJl pPiBHS iXHBOI IMIJTOTOBKH y 3aKJIajax BHIIOL
OCBITH, IO TNependadyae po3BUTOK OCOOUCTICHUX
SKOCTeH, 3100yTTs (paxoBHX 3HAHB 1 (HOPMYBaHHS
BHCOKOI KOMYHIKATHBHOI KyJIbTYpHU. AHaJi3 Hay-
KOBUX TIpallb OCTAaHHIX POKIB CBIIYHTH, IIO MPO-
OreMa TepeKIafalbKoi KOMIIETEHTHOCTI IPOJIo-
B)XY€ 3aJIUIIATHCS B LEHTPI yBaru TOCIiAHUKIB Ta
3aJIMIIAETHCS IOCUTh BAXKJIMBOIO Ta HEOOX1HOIO
JUIsSL Cy4aCHOTO PO3BUTKY OCBITH, IO i 3yMOBIIIOE
aAKTYyaJIbHICTB 00PAHOTO JOCIIIKEHHS.

AHani3 ocTaHHiX gociaimkeHb i my0Jika-
niif. [IpoGmema QopmyBaHHS mepeKIananbKoi
KOMIIETEHTHOCT] CTaja MPeAMETOM JIOCIiIKEHHS
0araTbOX YKpAiHCBKMX Ta 3apyODKHUX YYEHHX.
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3okpema, I. [IpuTHdeHKO 3MiliCHMIIA aHATI3 aKTy-
IBHUX TEHJCHIIN y MEPEeKIIaJJ03HABCTBI, a TAKOX
HOBHX (OpMaTiB Mepekiany, Mo 3’ SBISIOTHCA
Ha Cy4YacCHOMY pPHHKY MepeKIaJallbKiX IOCIYT,
Oepyud 110 yBarm IJIOOQJbHI 3MIHM Yy CBITI.
O. CemeHor pocnmipKyBajla METOAUKY PO3BUTKY
npodeciifHO-KOMYHIKaTUBHOL KOMITETCHTHOCTI
y CTYICHTIB HEMOBHUX crieniajgbHocTeld. B. Irna-
TEHKO IpOaHali3yBajla BUKIWUKMA Yy TiATOTOBII
nepeKyaiadiB y 3aKiiagax BUIIOT OCBITH B yMOBaX
cydacHocti. [. Topomkin 3miliCHUB aHaJi3 JIiHT-
BOJUIAKTUYHUX 3aca]i (opMyBaHHS MOBHOI 0CO-
OoucTocTi MallOyTHHOTO Tepekiaaada y IMporeci
HaBYaHHA YKPaIHCHKOI MOBH.

[Ipami 3apyOiKHUX JOCIHITHHKIB TPHCBSIYCHI
JIOCITI/DKEHHIO KOHIIETIIT TepeKIaaanbkoi KOM-
METEHTHOCTI SIK 3MaTHOCTI JIO MDKKYJIBTYPHOT
ajanTanii Ta npuiHATTA pimens (A. Pym); gocmi-
JDKEHHIO TIEPeKIIaabKoi KOMIIETEHTHOCTI Kpi3b
NpU3MY KYJIBTYPHUX HOPM 1 JECKPUIITHBHOI TEO-
pii mepeknany (G. Toury); aHami3y poi nmepekia-
Jlaqa B Cy4acHOMY IVI00ajIi30BaHOMY CYCIUJIBCTBI
Ta MOJIEJTl PO3BHUTKY HEpEKIaJanbkoi KOMIIETCHT-
Hocti (M. Baker); anamizi mpodeciitHoi komre-
TEHTHOCTI YCHHX NepeKIIaaadiB, MOACIi KOTHITHB-
HOTO HaBaHTaXeHHs mija yac nepexnany (D. Gile).

TakuM YHHOM, JOCHIDKEHHS LHUX HAyKOB-
1iB POOJSATH 3HAYHUI BHECOK y PO3BHUTOK Teopil
Ta TPAKTUKU MEPeKIalanbKoi KOMIETEHTHOCTI,
CIPUSAIOYH T1IBUILEHHIO SKOCTi OCBITH Ta (popmy-
BaHHIO BUCOKOKBaJIi(hiKOBaHHMX (haXiBIIiB.

MeTo10 CcTATTI € aHaNi3 MepeKIaaabKoi KOM-
METEHTHOCTI B KOHTEKCTI TMiATOTOBKH ()axiBIIiB
3 IepeKJIaly OJIbChKOI MOBH, @ TAKOXK OIHC eeK-
TUBHHMX HABUAJIBHUX 3aBJaHb 13 NPUKIAIaMH iX
MPAaKTUYHOTO 3aCTOCYBAHHS HA 3aHATTIX 3 IMOJIb-
CHKOT MOBH Y 3aKJIaJjaxX BUILOI OCBITH.

Bukjgag ocHOBHOro Marepiaaxy gocJi-
AxeHHsl. B yMoBax cyyacHHMX cCOLiaJbHUX Ta
OCBITHIX BUMOT 70 (haxiBIiB pI3HUX Taiy3ei,
KOJIM OCBITHIM TIpolieC y 3aKiiajax BHUIIOI OCBITH
0a3yeTbCsl Ha MPUHIMIIAX KOMIIETEHTHICHOTO i~
XO/y, B&XKJIUBHUM KpUTEpieM mpodeciiHoi mif-
TOTOBKM BHCTYIAa€e piBeHb c(opmMoOBaHOCTI Bif-
MOBIAHUX KOMIETEHTHOCTEH. AHai3 HayKOBOi
JiTeparypu, BUBYEHHS JOCBITy BUKJIaAa4diB yKpa-
fHCcbKkHX 1 Monbebkux 3BO, a Takox pesyiabraTi
€KCIIEPTHOTO OMUTYBAHHS JaJId 3MOTY BUSHAYUTH
NepeKyIafanbKy KOMIIETEHTHICTh SK KIFOYOBHMA
1HIUKaTOp C(HOPMOBAHOCTI MOBHOI OCOOMCTOCTI
MaiOyTHBOTO MepeKiIaaaya.

TepMiH «mepekinajganbka KOMIIETEHTHICTBY
OJTHMM 13 IEpILIMX YBIB y HayKoBuil 0oOir amepu-
kancekuid JiHTBicT JI. Xaiimc (Hymes, 1972),
HiIKPECITIO0YH, 110 MEepeKIIaiay Mparioe 3 JBOMa
MOBaMH, OJTHA 3 SIKHX € JUI HbOTO 1HO3€MHOIO, 1110
3yMOBIIIO€ HAsIBHICTh TBOPYOTO €JIEMEHTY B HOTO
npodeciiiniid gisutbHOCTI. [Tomanbmuii po3BUTOK
imeii mocnigauka 3Haxonumo y nparisx C. CaBiHr-
ToH (Savington, 1983) Ta iHIIUX y4eHUX.

CyuacHe iH(opMaIiiiHe CyCHiJIbCTBO MOTpe-
Oye mepekianaviB ski, KpiM mpodeciiHoi miaro-
TOBKH, 37aTHI CaMOCTIHHO 3100yBaTH HEOOXimaH1
3HAaHHA, YMITH 3aCTOCOBYBAaTH iX Ha MpPaKTHII
JUISL PO3B’SI3aHHS PI3SHOMAHITHHX MpoOJIeM, M0
BUHUKAIOTh; 3HAXOIUTH IUISXHU PaIliOHAIBEHOTO
BUPILICHHS, KPUTUYHO MUCIHTH, YMITH Opi€H-
TYBaTUCSl B HECTAaHIAPTHUX YMOBAX 1 CTPECOBHUX
CUTYyalIlisiX, MParHyTH J0 Oe3MepepBHOTO OCO-
OuCTICHOTO Ta MPOQECIHHOrO BIOCKOHAICHHS,
a TaKOXX BOJIOHITH 3JaTHICTIO BHXOJUTH 33 MEXi
CBO€ET 0e3MocCepeIHbOI TIsITLHOCTI, 1, 110 HaHBaX-
JUBIIIE, YMITH MPAIIOBATH HA MEXI1 KITBKOX Tally-
3¢il: MpeIMETHOI BY3bKOCHEIiadbHOI Tay3i Ta
rajy3i nepekjaaanbkoi TeXHOJIOT1, Taily3i 3HaHb
oprasizariii mpouecy nepexiamy.

3a cnoBamu M. PyniHoi, cyyacHe po3yMiHHs
nepeKiIafanbkoi KOMIIETEHTHOCTI IPYHTY€EThCS Ha
KOMYHIKaTUBHIi KOMIIETEHTHOCTI, € KOMITJIEKCHIM
IHTENeKTyaJIbHO-TICUXOJIOTTYHUM YTBOPEHHSIM
0COOMCTOCTI, IO XapaKTepU3Y€ThCS 3/ATHICTIO
JIOMUHU 10 €EKTHBHOTO CITUIKYBaHHS B PI3HHUX
cepax KHTTETIATBLHOCTI, HASBHICTIO 3HAHb MOB-
HUX 1 MOBJIIGHHEBHX HOPM, €THKETY, KYJIBTYPHUX
0COOIMBOCTEH, COLIAIBHOIO AOCBILY W YMIHHSA
BUKOPUCTOBYBATH I1i 3HAHHS BIJIMTOBIAHO IO CUTY-
amii CHJIKYBaHHS Ha OCHOBI 3HaHHS 1HO3€MHOI
moBH (Pynina, 2017: 62).

Ha nymky I1. Canapini, nepexiaiarbka KOMIIe-
TEHLIS € TOEAHAHHAM HAaBHUOK, sIKi 3a0€3MeYyIOTh
3M1HCHEHHSI IEPEKIIAIaILKOT0 MPOLIECY Ta BUXOISATh
3a MeXi 3BUYaiiHOi KomyHikartii. [Tpu 1iboMy MOBHa
KOMIIETEHIISI PO3IISIIA€ThCS K 0a30Ba yMoBa JUIs
miaroToBKM mepekiamada (Sandrini, 1983: 55).

P. bemn Bu3Hauae nepekyafalbKy KOMIIETEHT-
HICTh K CKJIQJHY CYKYITHICTB, III0 BKJIFOUAE TakKi
KOMIIOHEHTHU: 3HAHHS MOBH, Ha SIKY 3IHICHIOETHCS
nepekiaa; 3HaHHS MOBH, 3 SKOi 3/IHCHIOETHCS
nepeKsia; 3HaHHS NMPEAMETHOI Tary3i nepexiany;
KOHTPACTHBHI 3HAHHS, @ TAKOX BMIHHS JIEKOTyBaTH
i komyBaTu. Y CYKyHHOCTI Il €l1eMeHTH (opMy-
I0Th KOMYHIKaTHUBHY KOMIIETCHTHICTh. JlOCIiTHUK
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MiAKPECIIOE BAXIIMBICTD ISl TEpeKiazgada OBO-
JIOMIHHS TaKMMH HAaBUYKAMH, SIK TPaMaTUYHUMU,
COIIIOJIIHTBICTUYHUMH, AUCKYPCHBHHUMH Ta CTpa-
teriunumu (Bell, 1997).

Y crpykTypi npodeciifHOl MiATOTOBKH Maii-
OyTHIX TIepeKajaqiB BaXKJIMBY pOJb BiAirpae
0a3oBa JIHTBICTUYHA IMiJATOTOBKA, OCHOBHOIO
METOI0 5KOi € ¢opmyBaHHS TpodeciiiHoi MOB-
HOi ocoOucrocTi mnepekianada. [y poO3BUTKY
MOBHOI OCOOMCTOCTI OCOOJMBE 3HAYEHHS Mae
BHUBYEHHS TakuX KypciB, sk «CydacHa ykpaiH-
cbka MoBa», «CydacHa ToJbCbKa MoOBa», «Po3-
MOBHHUH MPaKTHUKyM 3 MOIbCHhKOI MOBW», «IIpak-
TUYHHUNA KypC 3 IOJBCbKOI MOBW», «lIpakrukym
3 yKpaiHChKoi MoBm». DopMmyBaHHS (axoBUX
KOMITETEHTHOCTEH Ha piIHIA MOBI Ta iX mMomaib-
I PO3BUTOK HA 1HO3EMHIM MOBI CIIPUSATHME
HaOyTTIO MOYATKOBHX IMEPEKIIAJallbKUX HABHYOK.

VY mporieci JIHTBICTHYHOT MiATOTOBKHA MaiOyT-
HBOTO TMepekiagada (GopMyrThes TpodeciiHo
3HauYyIi KOMIIETEHTHOCTI, 30KpeMa:

— CeMaHTHYHAa KOMIICTCHTHICTh  (37aTHICTh
BHKOPHCTOBYBAaTH HEOOXIJIHI pecypcH Ui Tepe-
Jiadi 3MICTY, BKJIFOYAIOUX CUCTEMHI 3HAHHS, YMIHHSA
Ta OCOOMCTICHI SKOCTI);

— TEKCTOBA KOMIIETEHTHICTh (31aTHICTh 3aCTO-
COBYBaTH pecypcu Jjisi poOOTH 3 TEKCTOM, BKIIIO-
Yarouu BIATBOPEHHS TEKCTY Ta PO3PI3HEHHS HOTO
THILY, XKaHPY 1 CTUIIIO);

— iHTepmpeTaliiiHa KOMIETEHTHICTh (37aT-
HICTP BHM3HA4YaTH KOHTEKCTyallbHE 3HAYCHHSA
MOBHHUX 3aco0iB, TpaHC(OPMYBaTH TpamMaTHUuHy
CTPYKTYpY, mnepedopmynoBaty Ta mnepedpa-
3yBaTH 3MICT, BUKOPHUCTOBYBAaTH CHHOHIMIYHi
Ta aHTOHIMIYHI 3aco0W, TPOTHO3YBaTH 3aBep-
IICHHS HE3aKiHYEHOTO BHCJIOBIIOBAHHS, YTpH-
MyBaTH B IlaM’sTi OCHOBHY iH()OpMAIIif0 TPOCITy-
XaHOr0 BMCJIOBJIIOBAaHHS, Taki SK BJIACHI Ha3BH,
natv, nudpu, iMeHa TOIIIO).

3araiom nepekiaganbka KOMIETEHTHICTh TPaK-
TY€EThCSl SIK IHTErpajbHa 3aTHICTH 3IHCHIOBATH
nepeKyaa 3 ypaxyBaHHSIM MOBHHUX, KOTHITHBHHX,
KyJIBTYPHHUX, TEKCTOBUX, CHTYyaTHBHUX Ta €THY-
HUX YUHHUKIB. 3Ba)KarOud HA OCOOJIMBOCTI Tiepe-
KJIa/Ial[bKOT KOMIIETEHTHOCTi, MOXXHa BHIUTUTH
3arajbHi Ta CIHeliadbHI BHUMOTH 10 IiJATOTOBKH
¢inonoriB-nononictie 'y 3BO. 3aranbHi BUMOTH
30CepeKeHl Ha CTBOPEHHI MIIIHOTO MiATPYHTS
JUIS  CTIEIiaIi30BaHOT IMiITOTOBKH 1 CTOCYIOTHCS
PO3BUTKY MOBHUX Ta aKaJeMIYHUX HaBHUYOK, Gop-
MYBaHHS 3arajbHUX 3HaHb, IO Mepea0avaroTh:

— BUCOKUH piBEHb BOJIOAIHHS MHUCHMOBUMH
Ta YCHUMHU (GopMaMH PiIHOI Ta iHO3EMHOI MOB
(Temu, cTumi);

— BHUKOHAHHS JICKCHYHUX BIpaB Ui TpPEHY-
BaHHS Ta aKTUBI3aIlii JICKCHKH, 30KpeMa CTIHKUX
CJIOBOCTIOTYYEHb, 1/1I0M, TPaMaTUYHOI Ta JEKCHY-
HOI CTIOJIy4yBaHOCTI;

— poboTa 3 PI3HOMAHITHUMH TEKCTAMH
JUI. YUTaHHS 3 CyYacHUX aBTEHTUYHHUX JDKEpel,
IO CYNpPOBOKYETHCS BIPAaBaMH, SKi CTUMYJIIO-
IOTh IHTEPEC CTYACHTIB 10 YUTAHHS;

— BUKOHAHHS 3aBJaHb Ha PO3BUTOK PETPOIYK-
TUBHHX YMiHb, 30KpeMa ay/lil0BaHHS;

— 320XOYEHHS CTYACHTIB 10 aKTUBHOTO TOBO-
piHHS;

— HaNMMCaHHS aHATITUYHUX MTUCHbMOBUX POOIT;

— PO3BUTOK HaBMYOK BUKOHAHHS PI3HUX THIIIB
MUCHMOBHX 3aBIaHb 3T1JHO 31 3pa3KaMu;

— CHCTEMaTH4YHE BiANPAIIOBaHHS HAaBHUYOK
KOPOTKOTO BUKJIaly TEKCTy B MUCbMOBIH (popMi;

— BUKOPHUCTAHHS MaTepialliB Ui CaMOOIIHKH
3a BUBYCHHUMH TEMaMHU;

— 3aCTOCYBaHHS NMPAaKTUYHUX 3aBAaHb Yy ¢op-
MaTi Mi>KHAPOJIHUX ICITUTIB;

— BHBYCHHS TpaMaTUYHHX TeM Ta IMPaBUI,
10 OXOTUTIOIOTh OCHOBHI IpaMaTH4HI KaTeropii;

— PO3BHUTOK KPUTHYHOTO MUCICHHS 3aBISKH
PO3BUTKY BMiHHS apTyMEHTYBAaTH.

Ili 3aBmaHHS CHPHSIOTH IMiIBHUINECHHIO PIBHS
MOBHOI HIATOTOBKU CTYAEHTIB Ul (hOpPMYyBaHHS
Ta PO3BUTKY TpodeciiiHoi mepekiaganbKol
KOMIIETCHTHOCTI, 30Kpema 30aradeHHs 3HaHb
po Tpamuilii KyJIbTypH YKpaiHCHKOI Ta TOJb-
CbKOI MOB; 0013HAHICTb y COLiaJIbHINA, €KOHOMIY-
HIA Ta KylbTypHii curyanii [lonbii; po3BUTOK
XOPOIIMX AHATITHYHUX 3Ii0HOCTEW Ta BMIiHHS
y3arajlbHIOBaTH.

OcoOnuBy yBary B Mpolieci HaBYaHHS BaX-
JIMBO TPUALIUTH PO3BUTKY aKaJIeMiYHUX HAaBUYOK,
TaKMX SK aHalli3, CHHTE3, y3arajibHEHHS, pe3lo-
MYBaHHS, Pi3HI BUAM YHTaHHSA, NepedpasyBaHHs,
CKOPOIIUC, MBUIKUAN HaOip TEKCTY TOIIO.

Takox a1 epeKTUBHOTO PO3BHUTKY MepeKia-
JalbKoi KOMIIETEHTHOCTI HEOOXiHO iHTerpyBaTH
B HaBYAJILHUH MPOIIEC, 30KpeMa I1i/1 Yac BUBUCHHS
nosibebkoi MoBH Y 3BO 3aBiaHHs pi3HOTO THUILY, 1110
BiJIMIOBI/Iat0OTh peaTbHUM KOMYHIKaTHBHUM CHUTYya-
isM 1 BimoOpakaroTh (YHKIIIOHATIBHI MOTpEOH
Cy4JacHOro Tmepekianada. Hmxue mnomaHo Taki
3aBIaHHs 13 MPUKJIAJaMU peantizallii Ha 3aHATTIX
IIOJIBCBKOI MOBH.

191



Acta Paedagogica Volynienses, Bum. 2, 2025

[TuceMOBHII TIepeKIIa TEKCTIiB Pi3HUX CTHIIIB.
Ile 3aBmaHHs 1ae 3MOTY CTYAEGHTaM TPEHYBaTH
HaBUYKHM aHANi3y TEKCTy, aJeKBaTHOTO BiJTBO-
pPEHHs 3MICTy Ta CTWJIICTUKU opuriHany. Hanpu-
KJIaJ, iepekiaz oiliiHOro MoBiIOMICHHS YKpa-
fHCBKOIO Ta HOro ajamnTallis MOJbCHKOI MOBOIO:
«V Kuesi 6ioxpunu HOGUl napx i3 Cy4acHUMU
OUMAYUMU MAUOAHYUKAMU MA 30HAMU BIONOYUHKY
onst oopocauxy. — «W Kijowie otwarto nowy
park z nowoczesnymi placami zabaw dla dzieci i
strefami wypoczynku dla dorostychy.

VYeuwmii mepexnan y ¢opmari poiabOBHX irop.
3airydeHHs CTYACHTIB JIO IMIIPOBI30BaHUX J1aJIOTiB
3 TIOCJIIJIOBHUM TIEPEKIIaI0M CIPUSE€ BUPOOICHHIO
HAaBUYOK IIBUIKOI PEaKIlii, CENEKIii JIEKCUIHUX
OMHMIIb Ta IHTEpHpeTanii MoBjieHHs. Hampu-
KJ1aJ1, MOJIETTb CUTYallii «BI3UT 70 JIiKaps»» 3 TphOMa
POJISIMH: YKpaiHellb, MOJISK, IepeKiIaaay.

[epexnan i3 KOMEHTapeM NepeKiIagalbKuX
pimens. Lleit miaxin po3BHBa€ aHaJITHUYHE MUC-
JICHHSI Ta BMiHHS apryMEHTYBaTH MOBHI PillICHHSI.
Hampuknan, mnepekmactn ¢paszeonorism  «On
jest zielony w tym temacie». — «Bin Hiuo20 He
mamums y yit memiy. IlosCHUTH, YOMY JTOCTIBHUI
nepekyan € Hee()eKTUBHUM.

TepminonenTpuyHi Bupasu. Pobora 3 TepmiHo-
JIOTIEF0 € 0COOIMBO BYKIIMBOIO Y ITIJTOTOBIII TIepe-
KJIaJa4iB TEXHIYHOTO, IOPUINYHOTO YU METUIHOTO
cnpsimyBaHHs. Hampukian 3anpornoHyBaTu yKiia-
JTAaHHSI TJI0CAPII0 FOPUIUYHUX TEPMiHIB MOJIBCHKOIO
Ta YKPaiHCHKOIO MOBaMHU.

[lepexman KyIbTypHO MapKOBaHUX E€JIEMEHTIB.
[Tepenaua HamioHaJIBHO crielUpIYHUX (Ppaszeono-
ri3MiB, BJIACHUX Ha3B, peajlii BUMarae ajganTariii
abo xomeHTyBaHHS. Hampukiaza, mepekiaa mpu-
ka3ku «Nie chwal dnia przed zachodem stonca» —
«He xaxxu «rom», MOKH He TePECKOUHUIID).

AynioBizyansHui nepekia. InTerparis Bigeo—
1 aymioMarepiaiiB Jae MOXIJIHMBICTH IpaIfOBaTH
HaJ IHTOHAII€0, TEMIIOM MOBIICHHS, €MOI[IHUM
3abapBieHHSAM perutik. Hampukian, mepexiacTtu
MOJbCBKY pEKJaMy, IOAaTH CYyOTHTpPH YyKpaiH-
CBHKOIO, 0OTOBOPHUTH HIOAHCH TIepeniadi TyMopy.

Po3BuTOK mepekiaganbKoi KOMIETEHTHOCTI
MaiOyTHIX MepeksaadiB Ha 3aHATTAX MOIbCHKOT
MOBH, BUMAra€e KOMIIEKCHOTO MiXOY, 10 BKIIIO-
Yae MOBHY, KYJbTYpPHY Ta MparMaTu4yHy CKJIaJ-
HUKHU. 3arporoHOBaHI THUIK 3aBlIaHb CHPHUSIOTH
HE JIMIIC BJIOCKOHAJICHHIO MOBJICHHEBUX HaBH-
4YOK, a ¥ (HOpMyBaHHIO KPUTHYHOTO MHCIIEHHS,
MDKKYJIBTYPHOT UyTJIMBOCTI Ta podeciiiHoi ped-
JeKcii. YpoBapKeHHs TAKUX 3aBJaHb y HaBYaIlb-
HUil npouiec 3a0e3neuye HaOINKEHHS OCBITHBOTO
CepeOBHIA IO PEaTbHUX YMOB MEPEKIaaaIbKoi
ISUTBHOCTI.

BHCHOBKM Ta mepcHeKTHBH MOJAJbIIHX
aocaigkenb. OTxe, nepekiagalnbka KOMIESTCHT-
HICTh € KJIIOYOBHM KOMIIOHEHTOM TpodeciitHol
MiATOTOBKM MalOyTHIX MepekagadiB MoIbChbKOT
MOBH, 1110 TIOE€THY€E JIIHTBICTUYHI, KyJbTYPHIi, KOT-
HITHMBHI Ta MparMatuyHi ckianoBi. EQexTuBHmii
PO3BUTOK 1Ii€i KOMIETEHTHOCTI BHMAarae KOMII-
JICKCHOTO MiJIX0/Ty, 30KpeMa BIPOBAKCHHSI KOMY-
HIKaTUBHO OPI€HTOBAaHWX 3aBIaHb, 110 MOJEIIO-
I0Th pealibHi YMOBH NEPEKIaAabKoi AisSUTBHOCTI.
3anpornoHoBaHi TN BIpPaB (MUCHMOBHM 1 YCHHIMA
nepekyiag, podoTa 3 TepMiHAMH, KYJIBTYPHUMH
peaisMu, aymaioMaTepialaMu) CIpUSIOTh GOpMYy-
BaHHIO NPOQeciiHOI THYyYKOCTI Ta MIKKYJIBTYp-
HOT Yy TJIMBOCTI CTYJCHTIB.

[lepcriekTHBM MOAANBIIMX TOCIHIKEHb BOada-
€MOYPO3pOOIT TUAAKTHYHUX MOIeTICH (hOpMyBaHHS
nepeKsIafanbkol KOMIETEHTHOCTI 3 ypaxXyBaHHIM
U(GPOBUX TEXHOJIOTIH, aHAITI31 BIUTMBY IITYYHOTO
IHTEJICKTy Ha TMepeKIalallbKy OCBITY, a TaKOX
BHUBYCHHI OCOOJIMBOCTEH IMiArOTOBKU IEpeKIIaa-
4iB y KOHTEKCTI MDKIUCHMIUTIHAPHOI 1HTerparii.

TakuM YMHOM, PO3BHTOK MEPEKIATANBKOI KOM-
IIETEHTHOCTI € OWHAMIYHUM 1 0araToCkKJIagOBUM
NpPOIIECOM, IO MOTpedy€e CUCTEMHOI, METOIUYHO
0oOTrpyHTOBaHOI Oprasizailii OCBITHBOTO IPOIIECY.
VYnpoBakeHHS! €(PEKTUBHUX AMIAKTHYHHX 3aCO-
0iB 1 METOIMK JacTh 3MOTY HE JIMIIE ITiIBULIUTH
SKICTh (paXxOBOI MIJATOTOBKU CTYIIEHTIB, a i CHpH-
atuMe (HOPMYBaHHIO KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOTO,
MOOITEHOTO (haxXiBIsI HOBOTO MTOKOJIiHHS.
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